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Säker användning
Säker användning

Viktig information

 VARNING
Läs först igenom användarhandboken innan produkten tas i bruk.

Om användarhandboken
 Den här handboken innehåller nödvändig information om monteringen, dess användning och underhåll. Läs den 

noga och se till att du förstår dess innehåll.
 Förvara alltid handboken lättillgängligt.
 Om du tappat bort handboken eller om den skadas och inte längre går att läsa kan du beställa en ny hos din återför-

säljare.
 Enheterna i denna handbok är SI-enheter (International System of Units). Siffrorna inom parentes är referensvärden 

och mindre omräkningsfel kan i vissa fall förekomma.
Om detta ignoreras kan det leda till olyckor eller allvarliga skador.

Ändamålsenlig användning
 Produkten är lätt, med hög prestanda. Det är en enhet för användning av tillbehöret.
 Enheten får inte användas i något annat syfte än ovannämnda.
 Innehållet i den här handboken kan ändras utan föregående meddelande till följd av uppgraderingar av produkten. 

Vissa illustrationer kan skilja sig från själva produkten för att tydliggöra förklaringarna.
 Kontakta din återförsäljare vid oklarheter eller vid andra ärenden.

Om detta ignoreras kan det leda till olyckor eller allvarliga skador.

Gör inga ändringar på produkten
 Du får inte göra några ändringar på produkten.

Om detta ignoreras kan det leda till olyckor eller allvarliga skador. Eventuell felfunktion förorsakad av en ändring täcks inte 
av tillverkarens garanti.

Använd inte produkten förrän den kontrollerats och setts över
 Produkten får inte användas förrän kontroll och underhåll utförts. Se alltid till att produkten kontrolleras och under-

hålls regelbundet.
Om detta ignoreras kan det leda till olyckor eller allvarliga skador.

Lån eller överlåtelse
 Om produkten lånas ut till någon annan måste även användarhandboken överräckas till denna person tillsammans 

med produkten.
 Om produkten överlåtes till någon annan måste användarhandboken följa med produkten vid överlåtelsen.

Om detta ignoreras kan det leda till olyckor eller allvarliga skador.

Användare
 Produkten får inte användas av:
 personer som är trötta
 personer som har druckit alkohol
 personer som är under medicinering
 personer som är gravida
 personer som är i dåligt fysiskt skick
 personer som inte läst användarhandboken
 barn

 Kom ihåg att användaren bär ansvaret för olyckor eller faror som drabbar andra människor eller deras egendom.
Om dessa anvisningar ignoreras kan det leda till olyckor.

 Komponenterna i denna maskin genererar ett elektromagnetiskt fält under drift, som kan påverka vissa pacemakers. 
För att minska hälsoriskerna, rekommenderar vi att pacemakeranvändare rådgör med läkare samt med tillverkaren 
av pacemakern innan man använder denna produkt.
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Säker användning

Vibration och kyla
 Det sägs att Raynauds fenomen, vilket påverkar vissa personers fingrar, kan vara följden av att man utsätts för vi-

bration och kyla. Vibration och kyla kan orsaka sveda och stickningar som sedan följs av att fingrarna tappar färg 
och domnar. Följande försiktighetsåtgärder rekommenderas, eftersom man inte vet hur lite som krävs för att kräm-
porna ska utlösas.
 Håll kroppen varm, i synnerhet huvud och nacke, fötter och fotleder samt händer och handleder.
 Se till att blodcirkulationen är god genom att göra kraftfulla armövningar under täta pauser samt genom att inte 

röka.
 Begränsa antalet arbetstimmar. Försök fylla varje dag med jobb där trimmern eller annan handburen utrustning 

inte krävs.
 Om fingrarna blir röda eller svullnar och sedan tappar färg och domnar, måste du kontakta läkare innan du utsät-

ter dig själv för fortsatt kyla eller vibration.
Om dessa anvisningar ignoreras kan det påverka din hälsa negativt.

Upprepad stress
 Det sägs att om musklerna överansträngs, eller senorna i fingrar, händer, armar och axlar, kan det leda till känslighet, 

svullnad, stelhet, svaghet och extrem smärta på nyss nämnda ställen. Vissa upprepande handrörelser kan leda till 
att du utsätts för upprepad stress (RSI, repetitive stress injury) och nämnda symptom. Gör följande för att minska 
risken för RSI:
 Undvik att arbeta med böjd, sträckt eller vriden handled.
 Ta många pauser för att minimera enformiga rörelser och för att vila händerna. Minska hastigheten och styrkan 

för den upprepande rörelsen.
 Gör övningar för att stärka hand- och armmuskler.
 Kontakta läkare om du känner stickningar, domning eller smärta i fingrar, händer, handleder eller armar. Ju snabb-

are RSI diagnostiseras, desto troligare är det att permanenta nerv- och muskelskador kan förhindras.
Om dessa anvisningar ignoreras kan det påverka din hälsa negativt.

Rätt introduktion
 Använd inte maskinen utan rätt introduktion och skyddsutrustning.
 Se till att du känner till maskinens alla mekanismer och att du kan hantera den.
 Kännedom om hur maskin och motor stängs av.
 Kännedom om hur en fastspänd maskin snabbt lossas.
 Tillåt aldrig någon annan att använda maskinen utan ingående introduktion.

Om dessa anvisningar ignoreras kan det påverka din hälsa negativt.

Bär lämpliga kläder.
 Sätt upp håret så att det inte hänger längre än till axlarna.
 Bär inte slips, smycken eller löst sittande klädsel som kan fastna i maskinen.
 Använd inte öppna skor. Gå inte barfota eller barbent.

Om dessa försiktighetsåtgärder ignoreras kan det leda till syn- eller hörselskador eller till all-
varliga skador.

Använd skyddsutrustning
 Använd alltid följande skyddsutrustning.

1. Huvudskydd (hjälm): skyddar huvudet
2. Öronskydd eller öronproppar: skyddar hörseln
3. Skyddsglasögon: skyddar ögonen
4. Visir: skyddar ansiktet
5. Skyddshandskar: skyddar händerna från kyla och vibrationer
6. Arbetskläder som passar (långärmat, långbyxor): skyddar kroppen
7. Extra slitstarka, halksäkra skyddsstövlar (med tåhätta) eller halksäkra ar-
betsskor (med tåhätta): skyddar fötterna
8. Vristskydd: skyddar benen

Om dessa försiktighetsåtgärder ignoreras kan det leda till syn- eller hörselskador eller 
till allvarliga skador.

 Vid behov ska nedanstående skyddsutrustning användas.
 Ansiktsmask: skyddar andningsapparaten
 Binät: skyddar mot bisvärmsattacker

 VARNING
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Säker användning

Omgivning för användning och drift
 Använd inte produkten:
 i fuktiga eller våta utrymmen.
 i regn.
 vid dåligt väder.
 på branta sluttningar eller på platser som inte ger säkert fotfäste och är hala.
 nattetid eller på mörka platser med dålig sikt.
 när det finns en risk för blixtnedslag.

 På lätt sluttande underlag måste arbetet ske med jämna, konturliknande rörelser.
Allvarliga skador kan bli följden om du trillar eller halkar eller inte lyckas hantera produkten korrekt.

 För din egen hälsa och för ett säkert och bekvämt arbete ska maskinen användas inom ett lufttemperaturområde på 
-5till 40 oC.
Om dessa anvisningar ignoreras kan det påverka din hälsa negativt.

Var förberedd i händelse av skada
 Se till att du är förberedd ifall en olycka eller skada skulle inträffa.
 Förbandslåda
 Handdukar och trasor (för att stoppa blödning)
 Visselpipa eller mobiltelefon (för att hämta hjälp utifrån)
Om du inte har möjlighet att ge första hjälpen eller hämta hjälp utifrån kan ska-
dan förvärras.

 VARNING
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Säker användning

Varningsmeddelanden

Andra indikatorer

Symboler

 FARA  VARNING  SE UPP
Den här symbolen tillsammans med 
ordet "FARA" uppmärksammar en 
handling eller ett tillstånd som leder 
till att användare eller personer i när-
heten skadas allvarligt eller dör.

Den här symbolen tillsammans med 
ordet "VARNING" uppmärksammar 
en handling eller ett tillstånd som kan 
leda till att användare eller personer i 
närheten skadas allvarligt eller dör.

"SE UPP" indikerar en tänkbar farlig 
situation som kan resultera i smärre 
eller måttliga skador om den inte und-
viks.

Genomstruken cirkel 
innebär att det som vi-
sas är förbjudet.

OBS! VIKTIGT
Meddelandet ger tips om produktens 
användning, skötsel och underhåll.

Inramad text med ordet "VIKTIGT" 
innehåller viktig information om pro-
duktens användning, kontroll, under-
håll och förvaring.

Symbolform/utformning Symbolbeskrivning/tillämp-
ning

Symbolform/utformning Symbolbeskrivning/tillämp-
ning

Läs igenom användarhandbo-
ken noga Brandfara

Säkerhet/varning Släng inte elektriska apparater 
i soporna

Garanterad ljudeffektsnivå
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Beskrivning
Beskrivning

1. Loophandtag – Grepp för vänster hand.
2. Upphängningspunkt – Enhet där axelremmen kan 

fästas.
3. Strömindikatordioden – Förblir tänd när strömmen till 

enheten slås på. Släcks när strömmen till enheten 
stängs av.

4. Strömbrytarknapp – Tryck en gång för att sätta på 
strömmen, strömindikatordioden lyser. Tryck en gång 
till för att stänga av strömmen till enheten, strömindika-
tordioden slocknar.

5. Lägesknapp – Ändra driftläget.
6. Lägesindikatordiod
7. Hastighetsknapp – Ändra maxhastigheten i tre steg.

8. Avtryckarlås – Låser avtryckaren i avstängt läge tills du 
har ett ordentlig grepp med höger hand runt handtaget.

9. Avtryckare – Aktiveras av operatörens finger som sät-
ter på motorn.

10. Drivenhet – Hyser motor och batteri.
11. Axelrem – En justerbar rem för att hänga enheten om 

sig.
12. Typ och serienummer
13. Greppyta
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Före start
Före start

Packlista

Ladda batteriet

 Följande delar är separat förpackade i lådan.
 Packa upp lådan och kontrollera innehållet
 Kontakta din handlare om något saknas eller är trasigt.

1. Motorenhet och rör med axel
2. Axelrem
3. Användarhandbok

4. L-nyckel
5. Loophandtag

 VARNING
 Använd alltid batteripaket LBP-560-100/LBP-560-200 och ladda endast med laddare LCJQ-560 eller LCJU-560.
 Håll laddare och batteri borta från fuktiga miljöer och alla vätskor.
 Använd inte laddaren på en lättantändlig yta (t.ex. papper, textilier) eller i en miljö med en hög risk för brand.
 Täck inte över laddaren. Om laddaren täcks över, förhindras avkylningen.
 Använd inte laddaren i explosiva miljöer, där det finns lättantändliga vätskor, gaser eller damm. Laddare kan skapa 

gnistor som kan antända damm eller rök – det finns risk för explosion.
 Anslut laddaren endast till elnätet med den spänning och frekvens som anges på märkplåten.
 Anslut laddaren endast till ett lättåtkomligt vägguttag.
 För aldrig in föremål i batteriets eller laddarens kylslitsar (A).
 Ladda inte och använd inte ett defekt, skadat eller deformerat batteri och laddare.
 Öppna inte eller skada eller tappa batteriet eller laddaren.
 Vätska kan läcka ut från batteriet om det är skadat eller inte används på rätt sätt; undvik kontakt med huden. Vid 

händelse av oavsiktlig kontakt, tvätta de drabbade områdena i huden med rikligt med vatten och tvål. Gnugga inte 
ögonen, om du får vätska i dem. Skölj ögonen med rikligt med vatten i minst 15 minuter. Sök även medicinsk hjälp.

 Förena aldrig (kortslut) batterikontakter eller laddarens terminaler med metallföremål.
 Skydda från direkt solljus, värme och öppen eld och kasta aldrig in batteriet i eld; det finns risk för explosion.
 Om det skulle börja ryka eller brinna i laddaren, ska du omedelbart dra ut den ur vägguttaget.
 Om anslutningskabeln är skadad, måste stickkontakten genast dras ut ur vägguttaget för att undvika risken för elek-

triska stötar.
 Utsätt inte batteriet för mikrovågor eller högt tryck.
 Se till att enheten inte startas oavsiktligt. Ta bort batterierna från enheten före transport och förvaring av enheten. 

Använd inte behållare av metall för transport av batterier.
 Använd inte anslutningskabeln i annat syfte, t.ex. för att bära eller hänga upp laddaren.
 För att minska risken att snubbla, bör du placera, och markera anslutningskabeln på ett sådant sätt att den inte kan 

skadas eller utgöra en risk för andra.
 Ta tag i stickproppen, inte i sladden, när du drar ut den.

 OBS
 Batteriet är delvis laddat i fabriken och behöver vara fulladdat före första användning.
 Ladda batteriet när det inte längre producerar tillräckligt med ström för att driva enheten eller när batteriljus indikerar att bat-

terinivån är låg.
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Före start
1. Anslut laddaren i vägguttaget .
2. Passa in räfflorna på batteriet med spåren på laddaren och 

skjut in batteriet i laddaren.
3. Under normal laddning, kommer laddarens lysdiod (B) att 

blinka GRÖNT kontinuerligt.

4. När laddningen är klar, fortsätter lysdioden att lysa GRÖNT.
5. Kontrollera att batteriet är fulladdat genom att ta bort batte-

riet från laddaren och sedan trycka på knappen för batteriets 
laddningsstatus (C) och kontrollera LED-displayen (D).
 En grön lampa indikerar att batteriet har 0-25% laddning.
 Två gröna lampor indikerar att batteriet har 25-50% ladd-

ning.
 Tre gröna lampor indikerar att batteriet har 50-75% ladd-

ning.
 Fyra gröna lampor indikerar att batteriet har 75–100 % 

laddning.
6. Koppla ur batteriladdaren från strömförsörjningen.

Montering

Insats till drivaxel
1. Ställ turbohuvudet/drivaxeln på en plan yta.
2. Dra ut styrpinnen (A) och vrid ¼ varv motsols till spärrläge.
3. Ta bort vinyllocket från drivaxeln.

AB

VIKTIGT
 Om laddaren upptäcker ett problem, blinkar lysdioden 

RÖTT. Plocka ut batteriet ur laddaren, rensa hinder från 
kontakter och sätt i batteriet i laddaren igen. Om batteriet 
befinner sig utanför godkänd temperatur (0 °C till 60 °C) fort-
sätter lysdioden att lysa RÖTT.

C
D

 VARNING
 Läs igenom användarhandboken noga så att du är säker på att du monterar ihop enheten ordentligt.

En produkt som satts ihop felaktigt kan leda till olyckor eller allvarliga skador.
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Före start
4. Passa försiktigt in drivaxelns insats i kopplingen (B) så att 

den passar med dekalens montering (C), och kontrollera att 
den inre, nedre drivaxeln fäster i den fyrkantiga övre drivax-
elns hylsa.

5. Rotera styrpinnen (A) 1/4 varv medsols att så att den fäster 
i nedre axelhål. Kontrollera att styrpinnen sitter helt fast ge-
nom att vrida nedre drivaxel. Styrpinnen ska snäppa fast i 
kopplingen. Ordentlig fastsättning hindrar att axeln roterar 
ytterligare.

6. Säkra den nedre drivaxeln till kopplingen genom att dra åt 
spännvredet (D).

7. För att demontera, följ monteringsanvisningarna omvänt.

Handtagshopsättning
Placera handtaget i bekväm arbetsställning och dra åt bultarna.

Batterimontering

1. Se till att strömmen till enheten är avstängd.
2. Passa in räfflorna (A) på batteriet med spåren på drivenhe-

ten. Skjut in batteriet i drivenheten.
3. Se till att batterispärren (B) snäpper fast och att batteriet är 

säkert före drift.
4. Tryck på batterispärrens frigörare (C) och låt batteriet glida 

ur drivenheten, för att ta bort batteriet.

OBS
Nedre lagerhus och huvudenhet måste vara i linje med moto-
renheten.

 SE UPP
 Installera handtaget mellan märkena (A).

 VARNING
 Insatsen fungerar när batteriet är installerat, strömindikatordioden är tänd och avtryckaren och avtryckarlåset och 

är inkopplade. Se till att enheten är i korrekt läge så att man inte förlorar kontrollen och råkar ut för eventuella allvar-
liga skador. Håll insatsens rörliga delar borta från marken och alltid på avstånd från föremål som kan trassla in sig 
eller slungas iväg.

 Ta bort batteriet när enheten lämnas.

A B C

OBS
 Batterispärren är i rätt läge när batterispärren är korrekt in-

kopplad.
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Före start

Justering av axelrem
1. Haka fast kroken på selen i öglan på röret.
2. Bär selen så att kroken sitter på höger sida.
3. Justera längden på selen så att du kan hålla och arbeta med 

redskapet på ett bekvämt sätt.

 Axelremmen har en nödutlösningsfunktion. I nödfall, dra upp 
handtaget (A) för att koppla bort maskinen från hällan.

VIKTIGT
Innan du använder enheten, ska du se till att batteriet är kor-
rekt inkopplat med batterispärren i rätt läge (D).

VIKTIGT
 Kontrollera att alla krokar och justeringar sitter fast.
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Drift
Drift

Starta enheten

 FARA
 Alla elektriska ledare och kommunikationsledningar ovanför huvudhöjd kan vara högspänningsledande. Den här 

maskinen är inte isolerad mot elektrisk ström. Rör aldrig direkt eller indirekt vid ledningar. Kontakt med ledningar 
kan leda till personskador eller dödsfall.

 VARNING
 Använd inte enheten i explosiva miljöer, där det finns lättantändliga vätskor, gaser eller damm. Enheten alstrar gnis-

tor som kan antända dammet eller ångorna.

Var särskilt uppmärksam på följande försiktighetsåtgärder när enheten startas:
 Kontrollera så att inga muttrar och bultar sitter löst.
  En skiftnyckel eller låsverktyg ska inte lämnas fäst vid en roterande del av enheten.
 Lämna mycket plats runt produkten och se till att inga personer eller djur befinner sig i närheten.

Om försiktighetsåtgärderna ignoreras kan det leda till olyckor eller skador, eller till och med en dödsolycka.

 Kontrollera att det inte förekommer några onormala vibrationer eller ljud när enheten startas. Använd inte produkten 
om det förekommer onormala vibrationer eller ljud. Kontakta din återförsäljare för reparation.
Olyckor som förorsakats av delar som lossnar eller går sönder kan leda till sår eller allvarliga skador.

 Stäng alltid av enheten och ta bort batteriet vid transport av enheten.

 Vidrör inte vinkeltransmissionen och andra heta komponenter medan produkten är igång eller en viss 
tid efter den har stannat.
Du kan bränna dig om du rör vid en het komponent.

 Använd aldrig enheten alltför utsträckt. Se alltid till att hålla balansen, och var alltid säker på fotfästet i sluttningar 
och gå, spring inte.

 Använd aldrig enheten med defekta skydd eller sköldar, eller utan säkerhetsanordningar, eller om sladden är skadad 
eller sliten.

VIKTIGT
 Håll alltid ventilationsöppningarna (A) rena.

 OBS
 När du först använder produkten vid låg temperatur efter inköpet, kan den eventuellt inte fungera smidigt i sällsynta fall. Detta 

fenomen innebär inte ett produktfel. I så fall måste enheten ställas i rumstemperatur (normal temperatur) och strömmen till 
enheten slås på och stängas av flera gånger, före användning.

 VARNING
 Insatsen fungerar när batteriet är installerat, strömindikatordioden är tänd och avtryckaren och avtryckarlåset och 

är inkopplade. Se till att produkten är i korrekt läge så att man inte förlorar kontrollen och råkar ut för eventuella all-
varliga skador.
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Drift
1. Kontrollera att insatsen inte kommer i kontakt med markytan 

eller något annat hinder genom att placera en träbit eller lik-
nande inunder.

2. Tryck strömbrytaren (A) en gång för att slå på strömmen till 
enheten.

 Strömindikatordioden (B) tänds när strömmen till enheten 
slås på.

3. När du använder trimmertillbehöret, trycker på lägesknap-
pen (C), lyser lägesindikatordioden (D) (trimmerläge). När 
du använder det andra tillbehöret, trycker på lägesknappen 
(C), stängs lägesindikatordioden av (D).

 När du är i trimmerläge, kan du arbeta bekvämt med opti-
malt varvtal för trimmertillbehöret. När du inte är i trimmer-
läge, kan du arbeta bekvämt med det breda intervallet av 
varvtal med de andra tillbehören.

4. Håll ned avtryckarlåset (E) och tryck på avtryckaren (F) för 
att öka bladhastigheten.

5. Tryck på hastighetsknappen (G) för att ändra maxhastighe-
ten.

6. Maxhastigheten ändras i ordningen låg hastighet, medelhög 
hastighet, hög hastighet och återgår sedan till låg hastighet 
efter hög hastighet.

7. Om du trycker på lägesknappen i en sekund, behåll sedan 
hastigheten den gången.

8. Tryck på lägesknappen, för att inte hålla hastigheten. 

Stänga av enheten

1. Släpp avtryckaren och avtryckarlåset och låt tillbehörshuvu-
det stoppa.

2. Tryck på strömbrytaren (A) för att stänga av strömmen till en-
heten.

 Strömindikatordioden (B) släcks när strömmen till enheten 
är avstängd.

 Om tillbehöret inte stannar när avtryckaren och avtryckarlå-
set släpps, tryck på strömbrytaren för att stänga av och ta 
ut batteriet för att stoppa strömförsörjningen till produkten. 
Låt din auktoriserade serviceverkstad reparera strömbryta-
ren innan du använder produkten igen.

VIKTIGT
 När strömmen till enheten slås på:
 Efter 90 sekunders inaktivitet, kommer enheten att 

stänga av sig själv.
 Om LED-lampan förblir tänd, är driften normal.
 Om LED-lampan blinkar en gång per sekund, måste bat-

teriet laddas.
 Om LED-lampan blinkar fyra gånger per sekund, är något 

fel på produkten. Stäng av ström till enheten. Ta bort bat-
teriet. Rensa bort skräp runt linhuvudet. Sätt i batteri. Sätt 
på ström till enheten. Om det fortsätter att blinka, ska en 
auktoriserad serviceverkstad reparera produkten.

 VARNING
 Tillbehöret fortsätter att gå under en kort period efter att enheten är avstängd.
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Underhåll och skötsel
Underhåll och skötsel

Serviceriktlinjer

Underhåll och skötsel

Rengöra batteri och batterifack

1. Släpp avtryckaren och avtryckarlåset och låt tillbehörshuvu-
det stoppa.

2. Se till att strömindikatordioden inte lyser.
3. Tryck på batterispärrens frigörare (A) och låt batteriet glida 

ur drivenheten.
4. Använd tryckluft eller en mjuk borste för att ta bort skräp från 

batteriet och batterifacket.

Felsökningstabell

 VARNING
Beakta följande försiktighetsåtgärder vid kontroll och underhåll efter det att produkten varit i bruk:
 Stäng av strömmen till enheten, ta bort batteriet och se till att alla rörliga delar har stannat helt.

En olycka kan uppstå om produkten startar oväntat.
 Låt maskinen svalna innan du utför service.

Risk för brännskador.

 Underhåll aldrig skadade batteripaket. Service av batteripaket ska endast utföras av tillverkaren eller auktoriserade 
tjänsteleverantörer.

VIKTIGT
 Kontroll och underhåll kräver expertkunskaper. Om du inte själv kan kontrollera eller underhålla produkten eller ta itu med en 

störning måste du kontakta din återförsäljare. Försök inte plocka isär produkten.

Område Underhåll Sida Före användning Varje månad

Batteri Undersök/rengör/ladda 8 •

Skruvar, bultar och muttrar Undersök, dra åt / byt ut - •

Kontakta en återförsäljare om du har frågor eller problem.

A

 VARNING
 Risk för elektriska stötar eller brand. Använd inte ledan-

de material för att rengöra batteriet eller batterifacket.

VIKTIGT
 Reservdelar och slitdelar: använd endast originaldelar och produkter och komponenter avsedda för ändamålet.

Om du använder delar från andra tillverkare eller icke-ändamålsenliga komponenter kan det leda till störningar.
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Underhåll och skötsel

Förvaring

Problem Orsak Åtgärd

Den röda laddningslampan blinkar eller 
tänds inte

1. Kontakten är inte ansluten till eluttag
2. Batteriet är inte rätt installerat
3. Hindrad förbindelse
4. Fel på laddaren
5. Fel på batterierna

1. Anslut laddaren
2. Kontrollera batteriets installation
3. Sätt tillbaka batteriet igen efter av-

lägsnande av hinder från anslutning-
en.

4. Kontakta återförsäljaren
5. Kontakta återförsäljaren

Enheten kommer inte att slå på 1. Batteriet är inte rätt installerat 1. Kontrollera batteriets installation

Enheten fungerar inte när den slås på 1. Batteriet är urladdat
2. Batteriet är utanför acceptabelt tem-

peraturområde

1. Ladda batteriet
2. Ta bort batteriet och låt det svalna

Körtiden är för kort 1. Batteriet är utanför acceptabelt tem-
peraturområde

2. Enhetens elektronik är för het
3. Batteriet är urladdat

1. Ta bort batteriet och låt det svalna
2. Stäng av enheten och låt den svalna
3. Ladda batteriet

 Kontakta din återförsäljare om ett problem inte finns med i ovanstående tabell, eller vid liknande ärenden.
 Kontakta din återförsäljare för att göra dig av med produkten eller dess delar i enlighet med gällande nationella lagar.

Tillverkare:
YAMABIKO CORPORATION
1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760 JAPAN

Auktoriserad representant i Europa:
CERTIFICATION EXPERTS B.V.
Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen, Nederländerna

 VARNING
 Förvara inte i utrymmen där brännbara gaser kan ansamlas.

Det kan leda till eldsvåda.

Vid förvaring av produkten under en längre tid, se till att följande förberedelser för förvaring genomförs.

Motorenhet
1. Stäng av strömmen till enheten.
2. Ta ut batteriet från drivenheten.
3. Ta bort smuts och skräp från utsidan av enheten, som ansamlats.
4. Dra åt alla skruvar och muttrar.
5. Täck batterifacket i drivenheten, batteriet och batteriladdaren.
6. Förvara enheten på en torr och dammfri plats, utom räckhåll för barn.

Batteri
1. Ta ut batteriet från drivenheten.
2. Förvara enheten på en torr och dammfri plats, utom räckhåll för barn.
3. Förvara i temperaturer mellan -20 °C och 60 °C.
4. Om batteriet lagras längre än ett år, ladda det till cirka 40–60 % kapacitet.

Batteriladdare
1. Ta bort batteriet från batteriladdaren.
2. Koppla ur batteriladdaren från strömförsörjningen.
3. Förvara enheten på en torr och dammfri plats, utom räckhåll för barn.
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Underhåll och skötsel
Kassering

 De huvudsakliga plastdelarna i produkten är märkta med ko-
der som indikerar deras beståndsdelar. Koderna hänvisar till 
följande material; hantera dessa plastdelar i enlighet med lo-
kala föreskrifter.

 Var vänlig kontakta din återförsäljare om du inte vet hur du ska 
hantera plastdelar.

 Batteriet innehåller litium. Kassera det endast vid en återvin-
ningsstation.

 Litiumjonbatterier måste återvinnas eller kasseras på rätt sätt.

Markering Material

>PA6-GF< Nylon 6 - glasfiber

>PP-GF< Polypropylen - glasfiber

>PE-HD< Polyetylen

>PP< Polypropylen
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Specifikationer
Specifikationer

Dessa specifikationer kan ändras utan föregående meddelande.
YAMABIKO-godkända tillbehör
(Ljudtrycksnivå, ljudeffektnivå och vibrationsnivåer)

DPAS-2600

Externa dimensioner:
Längd × Bredd × Höjd 1082 × 229 × 186 mm

Vikt:
Enhet utan batteri och axelrem
Enhet med batteri och axelrem

2,4 kg
4,3 kg

Batteri:
Typ
Paketets spänning
Laddartyp
Laddare inspänning

Li-Ion
56 volt (nominellt 50,4 V)
CCCV
220–240 volt växelström

Batteriladdarlampor: Röd lysdiod – Batteriet befinner sig utanför laddningstem-
peraturområdet
Röd blinkande lysdiod – Fel
Grön lysdiod – Batteriet har slutat att laddas
Grön blinkande lysdiod – Batteriet laddar normalt

Laddningstid: (med LCJQ-560)
LBP-560-100 batteri: Cirka 42 minuter.
LBP-560-200 batteri: Cirka 88 minuter.

 VARNING
 Använd endast YAMABIKO-godkända blad för Pro Attachment™ Series-modeller. Allvarliga skador kan uppstå om 

blad används på fel sätt. Läs och följ alla säkerhetsanvisningar i den här handboken och i handboken för bladen.
 YAMABIKO tar inget ansvar för fel på skärutrustning, blad eller tillbehör som inte har testats och godkänts av YA-

MABIKO för användning med den här Pro Attachment™ Series-enheten.

2006/42/EG 2000/14/EG

Ljudtrycksnivå [dB(A)] Ljudeffektsnivå [dB(A)] Uppmätt lju-
deffektsni-
vå [dB(A)]

Garanterad 
ljudeffekts-
nivå [dB(A)]

Tillbehör Standard LpA
Osäkerhet 

KpA
LWA

Osäkerhet 
KWA

 LWA LWA

HÄCKTRIMMER
MTA-DAH EN62841-4-2 85,5 3,0 93,4 3,0 93 96

STÅNGSÅG
MTA-DPP

ISO 11680-1 
(ISO 22868) 94,4 3,0 105,2 3,0 105*1 108*1

GRÄSTRIMMER/RÖJ-
SÅG
MTA-DTB

EN50636-2-91 79,6 3,0 92,0 3,0 92*2 96*2

Sopare (Sweeper) 
MTA-PS (ISO22868) 77,3 3,0 90,1 3,0 90 *1 93 *1

Fläkt (Blower)
 MTA-PB

EN50636-2-
100 90,0 3,0 100,3 3,0 100 103

Kultivator för skott 
MTA-TC (ISO22868) 75,2 3,0 91,5 3,0 92 *1 95 *1

Kantklippare
 MTA-LE

ISO 11789 
(ISO22868) 79,3 3,0 93,5 3,0 94 97

*1: Dessa värden omfattas inte av direktivet 2000/14/EG.
*2: Dessa värden omfattas av direktiv 2000/14/EG ändrat av 2005/88/EG (förfarande för bedömning av överensstämmelse enligt 

BILAGA VI.)
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Specifikationer

Vibrations- och bullerutsläpp vid faktisk användning av enheten kan skilja sig från de deklarerade värdena beroende på hur verk-
tyget används, särskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas.

2006/42/EG

Vibrationsdeklarerade värden [m/s2]

Tillbehör Standard Främre/Vän-
ster handtag

Bakre/Höger 
handtag Osäkerhet K

HÄCKTRIMMER
MTA-DAH EN62841-4-2 4,2 2,4 1,5

STÅNGSÅG
MTA-DPP

ISO 11680-1 
(ISO 22867) 4,4 2,1 1,5

GRÄSTRIMMER/
RÖJSÅG
MTA-DTB

EN50636-2-91 3,8 2,9 1,5

Sopare (Sweeper)
MTA-PS (ISO22867) 2,5 1,3 1,5

Fläkt (Blower)
 MTA-PB

EN50363-2-
100 3,3 1,3 1,5

Kultivator för skott 
MTA-TC (ISO22867) 2,7 1,3 1,5

Kantklippare
 MTA-LE

ISO 11789 
(ISO22867) 3,5 1,8 1,5
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Deklaration om överensstämmelse
Deklaration om överensstämmelse

Undertecknad tillverkare:

YAMABIKO CORPORATION
1-7-2 Suehirocho Ohme, Tokyo 198-8760 JAPAN
Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på eget ansvar av tillverkaren.

förklarar härmed att nedan specificerade enhet:

PRO ATTACHMENT-SERIEN

Märke: ECHO
Typ: DPAS-2600

uppfyller:

* kraven i direktiv 2006/42/EG (användning av harmoniserad standard EN 60335-1: 2012, EN 50636-2-91: 2014, EN 
50636-2-100: 2014, EN 62841-1: 2015, EN62841-4-2: 2019, EN ISO 11806-1: 2011, EN ISO 11789: 1999 och EN 
ISO 11680-1: 2011)

* kraven i direktiv 2014/30/EU (användning av harmoniserad standard EN 55014-1: 2017 +A11: 2020, EN 55014-2: 
2015)

* kraven i direktiv 2000/14/EG ändrat av 2005/88/EG

Proceduren för bedömning av överensstäm-
melse följd Uppmätt ljudeffektsnivå Garanterad ljudeffekts-

nivå

DPAS-2600 + MTA-DAH BILAGA V 93 dB(A) 96 dB(A)

DPAS-2600 + MTA-DPP BILAGA V 105 dB(A) 108 dB(A)

DPAS-2600 + MTA-DTB BILAGA VI
TÜV SÜD Industrie Service GmbH (Notified
Body 0036) Westendstraße 199 80686 Mün-
chen Tyskland

92 dB(A) 96 dB(A)

DPAS-2600 + MTA-PS BILAGA V 90 dB(A) 93 dB(A)

DPAS-2600 + MTA-PB BILAGA V 100 dB(A) 103 dB(A)

DPAS-2600 + MTA-TC BILAGA V 92 dB(A) 95 dB(A)

DPAS-2600 + MTA-LE/E BILAGA V 94 dB(A) 97 dB(A)

* kraven i direktiv 2011/65/EU (användning av harmoniserad standard EN IEC63000: 2018)

Serinummer U49835000001 till U49835100000

Tokyo, 30 april 2021

YAMABIKO CORPORATION
Auktoriserad representant i Europa som har rätt att samman-
ställa den tekniska dokumentationen.
Företag: CERTIFICATION EXPERTS B.V.
Adress: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen, Nederländer-
na

Hisashi Kobayashi Mr. Richard Glaser
Verkställande direktör
Avdelningen för kvalitetssäkring.
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